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    Flugt


    De løber uden at sige noget, mens lyset og lydene fra landsbyen langsomt forsvinder bag dem. En stemme råber et eller andet, og et brøl af mange stemmer lyder gennem den kolde, mørke forårsnat. Et par hunde sætter i at gø.


    Kommer de efter dem? Nej – nu kan de høre, at stemmerne ler og synger. Festen efter det store blót bliver nok mere og mere munter, jo flere tønder øl der bliver tømt i høvdingegården.


    Vandet fra vandpytterne sprøjter dem om benene, mens de løber. Stenene i den hullede vej skærer dem i fødderne gennem de tynde sko. Men de må videre, inden der er nogen, der opdager, at der er forsvundet tre trælle. Og at de har taget en bue fra høvdingens våbenkammer.


    En bleg, forstørret halvmåne kigger af og til frem mellem skyerne. Der er ikke længe til fuldmåne. Så er det, landsbyens folk måske vil ofre en purung kvinde. Gwyndira samler kappen om halsen og sætter farten op, selv om hun har sidesting. Lidt efter kan de ane Offerhøjen og træerne som en tung skygge oppe på bakken. I mørket kan de ikke skelne den dræbte træl og de døde dyr i træerne. Heldigvis. Men Gwyndira bliver ved at se det for sig – den gamle træls blåligt-hvide ansigt fastfrosset i noget, der var værre end smerte, som han hang der og drejede formålsløst rundt i sit reb. Og høvding Bodvar, der jog kniven i halsen på sin bedste hest, så blodet sprøjtede ud.


    Angsten sidder hende stadig helt oppe i halsen. Men også glæden over hendes bror. Herude ved Højen var Winfred pludselig vågnet op fra sit kuede trællesind og havde sat flugten i værk.


    Da de er kommet forbi Højen, sagtner de farten og går en tid i tavshed.


    »Hvor skal vi egentlig hen?« Det er Gwyndira, der først bryder stilheden.


    »Vestpå,« siger Winfred. »Jeg mener, vi havde solen


    foran os om formiddagen, da vi kom hertil.«


    »I var på en stor markedsplads dengang, ikke?« spørger Toste.


    »Jo,« siger Gwyndira. »En masse boder med købmænd og håndværkere.«


    »Det er Ribe. Det ligger ude mod vest. Det er dér, høvdingen har sit skib.«


    »Ja, jeg har tænkt, vi skulle derhen. Jeg vidste bare ikke, det hed Ribe,« siger Winfred. »Så må vi se, om vi kan finde et skib, der sejler til England.«


    De fortsætter hen ad vejen. Det er den vej, de kom ad dengang i efteråret, traskende bag efter høvdingens hest. Den, der nu hænger i de sorte træer på Højen. De er nu for længst forbi de dyrkede marker. Overdrevet glider langsomt over i et hedelandskab med lave, spredte træer, der står som uklare skygger i mørket.


    »Jeg tænker på,« siger Toste langsomt og standser op, »at det er bedre ikke at følge vejen. For når høvdingen i morgen opdager, vi er væk, så rider hans hirdmænd sikkert ud ad vejene for at finde os.«


    De skrår ind på heden og trasker videre gennem lyngen, sydpå i forhold til vejen er det vist. Det er svært at gå her i mørket, for det er ikke til at se, hvor der er huller eller sten, som man kan snuble over.


    Da Gwyndira er snublet for fjerde eller femte gang, siger hun: »Nu går jeg ikke ét skridt mere. Jeg vil holde hvil.«


    Det har Winfred ikke lyst til. Hvis det stod til ham, skulle de gå helt til Ribe i ét stræk og helst på denne ene nat, selv om han godt ved, det er umuligt. Men han kan godt se, hans søster er træt. De er nødt til at finde et sted for natten. Det er Toste, der finder det: et hulrum under et halvvejs væltet fyrretræ. De sammenfiltrede rødder stritter skråt ud i luften og danner et lille halvtag. Der kryber de ind. Og først nu kommer de i tanker om, at de ikke har fået noget at spise siden i morges. Winfred pakker den ene af bylterne op, og så sidder de der med duften af harpiks og våd jord i næsen og spiser tørt brød og saltede fisk. Men de har ikke tænkt på noget at drikke, og det er umuligt at finde en kilde i det her mørke. Gwyndira synes, munden svulmer helt op af den salte fisk.


    Toste smiler og tager en læderflaske frem fra bæltet. Han åbner den og rækker den til hende. Hun tager en slurk og ler: »Hov, det er jo fru Gudruns bedste øl! Hvor har du fået fingre i det?«


    »Der stod et stort kar i våbenkammeret, da jeg hentede buen, og flasken lå lige ved siden af.«


    Winfred får flasken af Gwyndira, tager en slurk og rækker den tilbage til Toste: »Hvorfor tog du egentlig den bue?«


    Toste drejer flasken rundt mellem hænderne: »Jeg ved det ikke -. Jeg ville give dig en gave ... Nej, det var en hævn over Vigfus. Nu har jeg stjålet den her fra ham.« Han rækker ud og tager forsigtigt buen op i hånden. »Han har jo stjålet alt fra mig. Hele mit liv.«


    »Alt?« siger Gwyndira, selv om hun måske nok ved, hvad trælledrengen tænker på.


    »Ja, alt!« Toste retter sig så hastigt op, at hans hoved slår mod træroden, og jord og trevler drysser ned over dem. »Min mor har fortalt mig, at høvding Bodvar var lige ved at tage mig til sig, som hvis jeg var ægtefødt. Det kunne han sagtens have gjort, selv om min mor var træl. Men så blev han født, den lille blegfisede orm til Vigfus! Hans mor, det var jo fruen, selv om høvdingen aldrig holdt så meget af hende som af min mor. Hvis ikke det var for Vigfus, så kunne jeg have boet i høvdingehuset og lært sværdkamp og bueskydning. Så var det mig, der havde siddet ved højbordet og spist flæskemad og sødgrød. Så var det mig, der havde fint linnedtøj på og en sølvnål i kappen. I stedet for har jeg trællering på og må sove i halmen og knokle for dem oppe i langhuset. Det har altid været Vigfus mig her og Vigfus mig der. Høvdingen har aldrig set til min side. Jeg har aldrig haft en far –.«


    Toste bider tænderne sammen.


    »Nå, sådan,« siger Winfred stille.


    »Og efter min mors død, så ...« mumler Toste og holder så inde. Han vil ikke snakke mere om det.


    De bliver enige om at skiftes til at holde vagt i nat. Winfred lover at tage den første vagt. Gwyndira ruller sig sammen under sin kappe. Underlaget er fugtigt og ujævnt, selv om de har spredt lidt tør lyng ud, inden de lagde sig. Hun kan høre noget, der pusler længere inde under roden; hun håber, det bare er mus og ikke en ilder eller en ræv eller sådan noget. Mus er hun jo så vant til fra laden.


    »Du kalder bare, når jeg skal holde vagt,« mumler hun søvnigt.


    »Ja, ja,« smiler Winfred, der sidder i åbningen med hånden om sin nye bue.


    Men det gør han ikke. Langt hen på natten har han kaldt på Toste. Så da Gwyndira vågner, er det Toste, der sidder vagt, mens det grå morgenlys begynder at sive ind under halvtaget. Han holder Winfreds kølle i hånden og spejder ud over heden. For første gang kan hun se, der er noget ved ham, der ligner hans far, høvdingen. Samme bestemte drag om munden.

  


  
    Vikingerne og mødet med kristendommen


    

    


    Historien om Gwyndira, Winfred og Toste foregår i første halvdel af vikingetiden.


    Trælle havde stort set ingen rettigheder. Trællens herre kunne gøre med ham, som det passede ham. Hvis trællen fx havde stjålet noget fra sin herre, kunne straffen være døden. En træl, der var flygtet, var fredløs og kunne fanges alle steder. Blev trællen fundet, ventede der ham en hård straf, måske døden.


    Folk levede i spredte landsbyer, hvor de dyrkede jorden. Mellem de enkelte landsbyer kunne der være store strækninger med uopdyrket land, især skov. Nogle steder opstod der markeder, fx hvor flere veje mødtes, eller hvor der var gode havneforhold. Her kom folk rejsende til for at handle. De ældste byer i landet kan spores tilbage til den slags handelspladser – det gælder fx Ribe, Hedeby og Århus. Fra disse markeder var der livlig kontakt til udlandet.


    Vikingerne dyrkede mange guder, Odin, Thor, Freja osv., foruden forskellige ånder og væsener i naturen. Nogle folk fik kontakt med kristendommen, enten gennem kristne missionærer, gennem handlende fra kristne lande, eller når de selv drog på vikingetogt til England, Frankrig, Irland osv. En del vikinger lod sig faktisk døbe, når de var i udlandet, måske fordi de mente, at deres egne guder ingen magt havde i det fremmede. Når de kom hjem, dyrkede de dog igen de gamle guder. Men vikinger, der slog sig ned i kristne lande, blev hurtigt selv kristne.


    Vi har skriftlige beretninger om, at der blev sendt kristne missionærer til Danmark fra det tyske område. Den mest kendte af dem var Ansgar. Men de havde ikke held til at omvende ret mange. Selv om vi ikke har skriftlig beretninger om det, er der ingen tvivl om, at meget af kontakten til den kristne verden kom fra England og også fra Irland. Bl.a. er nogle af de ældste kirker bygget på en måde, der er tydeligt engelsk. Og i de første århundreder efter, at danskerne var gået over til kristendommen, ved vi, at kontakten til England var stærk, fx blev flere biskopper hentet fra England.


    Den engelske og irske kirke hørte til den katolske kirke. Men især den irske kirke var på nogle punkter forskellig fra den katolske kirke i fx Tyskland og Frankrig. I Irland spillede klostrene en meget stor rolle, og gudstjenesten havde træk, der mindede om den græsk-ortodokse kirke.


    Overgangen til kristendommen i Danmark har uden tvivl strakt sig over flere hundrede år. Hedninge og kristne har levet side om side, eller folk har blandet deres gamle religion med den nye. Et eksempel på det er nogle støbeforme, som arkæologerne har fundet. Her støbte smedene hedenske Thorshammere og kristne kors i den samme form.

  


  
    
      Ordforklaring


      

      


      abbed: leder af et kloster


      angelsaksisk: sprog, der taltes i England af efterkommerne af de folk, der 3-500 år før vikingetiden drog til England fra Nordtyskland og Sydjylland. Moderne engelsk har udviklet sig fra angelsaksisk


      blót: offer


      bod: når man har skriftet sin synd, kan præsten i den katolske kirke pålægge en en bod, dvs. noget, man skal gøre for at genoprette den skade, der er sket, fx. en pilgrimstur eller faste


      dansk: i vikingetiden fælles betegnelse for sproget i de nordiske lande (oldnordisk). Senere spaltede sproget sig op i dansk, norsk, svensk, islandsk og færøsk


      faste: afholde sig fra at spise for at kunne koncentrere sig om bøn. En mildere udgave af fasten er at afholde sig fra at spise kød i en periode, fx op til påske


      frelse: egentlig »fri hals«, altså at få trælleringen af og blive sat fri fra trældom


      frille: en fri mands elskerinde eller andenhustru. Kan både være en fri kvinde, der frivilligt er gået ind i forholdet, eller en træl


      frisisk: sprog, der blev talt i Frisland, et område i det nordlige Tyskland og Holland


      hird: en høvding eller konges personlige livvagt


      keltisk: sprog, der blev talt i Irland og Skotland (og visse dele af England)


      klebersten: blød stenart fra Norge, især brugt til at fremstille gryder af


      latin: det sprog, der blev brugt i den katolske kirke overalt i Vesteuropa


      leding: vikingetogt


      Miklagård: nordboernes navn for Konstantinopel (det nuværende Istanbul), hovedstaden i det østromerske rige.


      novice: ung munk, der endnu ikke har aflagt alle munkeløfter


      overdrev: den del af landsbyens jord, der ikke er opdyrket. Her bliver kvæget drevet hen på græs


      runer: vikingernes bogstaver. Bruges til at skrive korte meddelelser med på træ, ben, sten o.l. Runer bruges også til magi


      Sanktmikkelsdag: 29. september, den katolske kirkes festdag for ærkeenglen Mikael


      Sankt Patrick: Irlands skytshelgen, den første katolske biskop i Irland i år 432


      skrifte: at bekende sine synder for præsten


      Thor: en af de tre vigtigste guder i den nordiske tro. Gud for torden og kamp


      træl: slave. Trælle kan enten være født ufri, eller de kan være taget til fange


      tællelys: lys lavet af fedt (tælle) fra får


      vievand: helligt vand, der bruges både i den katolske og den græske kirke til at »rense« mennesker eller steder


      vætte: overnaturligt væsen, knyttet til huset.
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